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CASADA existe depuis 2000 et nous nous sommes forgés une réputation de fabricant de produits 
de premier ordre pour vos besoins en matière de bien-être et de remise en forme.

Nos appareils CASADA sont maintenant disponibles dans le monde entier ! Nous innovons 
constamment, et nos designs sont aussi uniques qu’efficaces. Mais chez CASADA, nous ne nous 
contentons pas de fabriquer d’excellents produits, nous voulons améliorer votre vie, une étape à la 
fois.

< timetorelax

FR

Félicitation!
En utilisant ce fauteuil de massage, vous avez démontré votre conscience de la santé.

Pour profiter des avantages de cet appareil, nous vous demandons de lire et de suivre attentivement 
les consignes de sécurité.

Nous espérons que vous apprécierez l’utilisation de l’ Atlas de Casada.
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Consignes de sécurité

Avant d’utiliser votre fauteuil de massage, veuillez lire attentivement les instructions suivantes 
pour assurer un bon fonctionnement et des performances optimales. Veuillez conserver ce 
manuel dans un endroit sûr !

•	 Le fauteuil de massage répond aux principes reconnus de la technologie et aux réglement-
ations de sécurité en vigueur

•	 Le fauteuil de massage ne nécessite aucun entretien. Toutes les réparations nécessaires doivent être 
effectuées par du personnel autorisé uniquement.

•	 Une utilisation inappropriée et des réparations non autorisées annuleront la garantie.
•	 Ne touchez jamais la fiche d‘alimentation avec les mains mouillées.
•	 Évitez le contact du fauteuil de massage avec l‘eau, les températures élevées et la lumière directe du 

soleil.
•	 N‘utilisez pas le fauteuil de massage dans des environnements très humides, comme une salle de bain.
•	 N‘utilisez pas le fauteuil de massage s‘il est confiné ou placé dans un endroit où les ventilateurs sont 

couverts et où une bonne ventilation n‘est pas assurée.
•	 Pour éviter tout risque de court-circuit, débranchez le fauteuil de massage de l‘alimentation électrique 

s‘il n‘est pas utilisé pendant une période prolongée.
•	 N‘utilisez pas de fiches, de câbles, de prises desserrées ou de câbles électriques mouillés endomma-

gés.
•	 Les fiches/câbles endommagés doivent être remplacés par le fabricant, un représentant du service ou 

du personnel qualifié.
•	 En cas de dysfonctionnement, débranchez immédiatement l‘alimentation électrique.
•	 L‘utilisation abusive ou incorrecte exclut toute responsabilité en cas de dommages.
•	 Pour éviter une surcharge des muscles et des nerfs, ne dépassez pas la durée de massage quotidienne 

recommandée de 30 minutes.
•	 Pour éviter d‘endommager votre fauteuil de massage, n‘utilisez jamais d‘objets pointus ou pointus.
•	 Pour réduire le risque de court-circuit ou d‘incendie, utilisez toujours des prises assorties à la fiche et 

assurez-vous que la fiche est complètement insérée.
•	 Après utilisation et avant le nettoyage, débranchez toujours votre fauteuil de massage de l‘alimentation 

électrique.
•	 Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être effectués par des enfants de moins de 14 ans sans sur-

veillance.
•	 En cas de panne de courant inattendue pendant l‘utilisation, passez immédiatement en mode OFF et 

débranchez-le pour éviter d‘endommager votre fauteuil de massage.
•	 Les enfants de moins de 14 ans, les personnes handicapées ou les personnes fragiles à proximité ou 

utilisant le fauteuil de massage doivent être surveillés.
•	 N‘utilisez pas le fauteuil de massage directement après un repas ou sous l‘influence de l‘alcool.
•	 Utilisez le produit uniquement aux fins décrites dans le manuel d‘utilisation.
•	 N‘utilisez que des accessoires fournis par le fabricant.
•	 Ne vous tenez pas debout, ne vous asseyez pas et ne sautez pas sur le repose-pieds pour éviter de 

l‘endommager.
•	 Pour éviter de vous endommager et de vous blesser, ne vous asseyez pas sur les accoudoirs ou le 

dossier.
•	 Gardez votre fauteuil de massage propre régulièrement et évitez que des corps étrangers ne tombent 

dans les crevasses du fauteuil de massage.
•	 Évitez de tirer directement sur le cordon d‘alimentation.
•	 Assurez-vous qu‘il n‘y a pas d‘objets, en particulier des enfants, sous le repose-pieds ou le dossier lors 

du réglage.
•	 Si le cordon d‘alimentation flexible est endommagé, vous devez vous en procurer un remplacement 

auprès du fabricant ou d‘un centre de service.

Si vous n‘êtes pas sûr de pouvoir utiliser le fauteuil de massage, consultez toujours votre médecin. 

•	 Les massages pendant la grossesse ou si vous souffrez de l‘une des conditions suivantes dans la zone 
de massage sont interdits : blessures fraîches, maladies thrombotiques, inflammation et gonflement 
de toute nature, ainsi que le cancer. Pendant le traitement des maux et des affections, consultez votre 
médecin avant un massage.

•	 Pour les personnes souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou celles qui n‘ont pas 
suffisamment d‘expérience et de connaissances, l‘utilisation du fauteuil de massage n‘est autorisée que 
sous la supervision et les instructions des personnes responsables de leur sécurité.

•	 Pour éviter l‘inconfort ou les dangers liés à l‘utilisation du fauteuil de massage, nous demandons aux 
personnes suivantes de consulter un médecin avant utilisation :

•	 Personnes alitées
•	 Personnes sous traitement médical
•	 Patients du dos, personnes ayant des problèmes de colonne vertébrale ou des courbures
•	 Personnes portant des stimulateurs cardiaques

•	 Si vous ressentez une douleur pendant le massage, arrêtez immédiatement le traitement.
•	 En cas de blessure pendant l‘utilisation, consultez immédiatement un médecin.
•	 Ne massez pas les zones de peau rougies, enflées ou enflammées.
•	 Ce fauteuil de massage est destiné à votre massage de bien-être à domicile uniquement, il ne s‘agit pas 

d‘un produit médical et ne peut donc pas remplacer un traitement médical spécialisé.
•	 Nous recommandons une application quotidienne de 30 minutes.
•	 Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.

Contre-indications

Données techniques
Modèle :			   CMS-301
Nom :			   Atlas
Taille :			   Montant :  79 x 142 x 123,5 cm
			   Inclinaison :  79 x 158,5 x 112 cm
Poids :			   86,5 kg
Tension :			   100 V - 240 V ~ 50/60 Hz
Puissance nominale :	 80 W
Structure de sécurité de :	 Class I
Duree :			   20 minutes (Temps de massage selon le montant du paiement)
Certificats :	
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Pièces d’installation

Instructions d‘installation du lecteur de carte ou méthodes de remplacement

1.	 Retirez les quatre vis de sécurité à tête fraisée à l’aide d’un tournevis, puis retirez le capot du 
panneau de commande (Figure 1 - Figure 2). 

2.	 Retirez les trois vis cruciformes à l’aide d’un tournevis, puis retirez le panneau de commande 
(Figure 3 - Figure 4). 

3.	 Installez l’appareil Nayax que vous avez acheté (Figure 5).
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Placer le fauteuil de massage

Placement

Assurez-vous qu’il y a au moins 5 cm 
d’espace derrière la chaise afin que la 
chaise puisse être inclinée.

Protégez le fauteuil des températures 
ambiantes excessives. Positionnez-le 
de manière à éviter la lumière directe 
du soleil et à assurer une distance 
suffisante par rapport aux appareils de 
chauffage. Pour protéger le sol contre 
les dommages, nous recommandons une 
sous-couche appropriée (par exemple, 
un tapis).

Prudence

�cm

Raising the chair

Pour éviter les blessures, il est nécessaire 
d’avoir de l’aide lors du levage et du 
déplacement de la chaise. 

Veuillez soulever le fauteuil de massage 
lorsque vous le déplacez sur des surfaces 
sensibles telles que des planchers en 
bois. Lorsque la chaise est soulevée et 
déplacée dans la position prévue, veillez 
à protéger vos mains et vos pieds contre 
l’écrasement. Ne lâchez pas la chaise 
tant qu’elle n’est pas de niveau. Pour 
éviter d’endommager le sol, nous vous 
recommandons de placer des tapis de 
protection ou similaires sur le sol.

Prudence
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Placer le fauteuil de massage

Repositionnement du fauteuil 

Utilisez les roulettes à l’arrière pour 
déplacer le Fauteuil de massage. Déplacez 
la chaise en l’inclinant vers l’arrière d’envi-
ron 45° (voir illustration). Remarque : Une 
force excessive fera basculer la chaise et 
l’endommagera.

Avant de déplacer la chaise, veuillez 
l’abaisser et couper l’alimentation élec-
trique après atteindre la position de base. 
Veuillez déplacer la chaise uniquement 
lorsqu’elle est vide (les personnes, les ani-
maux domestiques ou les objets ne doivent 
pas rester sur la chaise). Ne poussez pas 
la chaise sur des obstacles de plus de 2 
mm de haut ou des espaces de plus de 5 
mm. Lors du déplacement de ce produit 
à l’aide des rouleaux, un seul mouvement 
continu n’est pas possible ; Si la distance 
est supérieure à 50 mètres, veuillez dé-
placer le produit lentement et en douceur 
pour éviter de l’endommager.

Prudence

��°

Démonter le coussin de l’appui-tête et du dossier

L’intensité du pétrissage du massage 
dans la zone du cou et des épaules peut 
être atténuée en utilisant l’oreiller. Nous 
vous recommandons d’utiliser le coussin.
Le coussin de dos et le dossier (1), ainsi 
que le coussin de tête et le coussin de 
dossier (2) sont reliés par une fermeture 
éclair.

1 2

Prudence

FermeFerme

Vérifiez autour de vous

Prudence

Assurez-vous qu’il n’y a pas de 
personnes, d’animaux domes-
tiques ou d’autres objets autour de 
l’appareil.

Prudence

Avant de commencer le massage, 
assurez-vous qu’aucun corps 
étranger ne se coince dans les 
jambes ou les pieds, etc. En aucun 
cas, la main, les pieds ou la tête 
ne doivent pénétrer dans l’espace 
entre le mécanisme de la jambe 
inférieure et le corps principal, 
ou entre l’accoudoir et l’appareil. 
Ne laissez jamais vos mains, vos 
pieds ou votre tête passer sous le 
revêtement en tissu ou en cuir de la 
zone de massage.

Mettre l’appareil sous tension

Prudence

Schéma de la méthode  
de connexion

Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation sous le 
boîtier d’alimentation

Avertissement

•	 Vérifiez que le cordon d’alimentation et la fiche ne sont pas endommagés avant 

utilisation.

•	 Alimentez ce produit en fonction de ses exigences d’alimentation spécifiées.

•	 N’utilisez pas d’alimentation autre que celle désignée pour ce produit.

•	 Ne connectez pas de dispositifs de conversion de puissance non autorisés pour 

alimenter ce produit.

Placer le fauteuil de massage
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Structure du produit

Description des composants

1

2

4

5

6

7

8

3

1. Coussin de tête 5. Recharge sans fil

2. Mécanisme de jambe 6. Coussin dorsal

3. Orateur 7. Lumière ambiante

4. Panneau de configuration 8. Couvercle latéral

Vue schématique de la distribution fonctionnelle

1

2

3

4

1. Airbag des mains

2. Airbag des jambes

3. Orateur

4. Massage du haut du corps

Structure du produit
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Instructions d’utilisation

Démarrer/Pause
Appuyez brièvement pour mettre le massage en pause ou pour quitter le massage de pause.

Intensité de la pression atmosphérique
Réglez la fonction d’intensité de la pression atmosphérique. L’appareil est capable de générer des 
intensités de pression atmosphérique à un, deux ou trois niveaux, le niveau le plus bas représentant 
l’intensité la plus faible et le niveau le plus élevé représentant le plus fort. L’intensité du courant est 
affichée ci-dessus.

Intensité du massage
Ajustez la fonction d’intensité du massage. L’appareil est capable de différentes intensités de 
massage à un, deux ou trois niveaux, le niveau le plus bas représentant l’intensité la plus faible et le 
niveau le plus élevé représentant le plus fort. L’intensité du courant est affichée ci-dessus.

Se redresser
Appuyez sur cette touche, le mécanisme du dossier se soulève lentement, puis appuyez à nouveau 
pour arrêter.

Fixant
Appuyez sur cette touche, le mécanisme du dossier descend lentement, puis appuyez à nouveau 
pour arrêter.

Heure
Affiche le temps restant du massage en cours

Nettoyage et entretien

Nettoyage des pièces en cuir synthétique et en plastique

Essuyez le cuir avec un chiffon doux et sec.

•	 N’utilisez pas de produits chimiques tels que du diluant, de l’essence, de l’alcool, etc. pour 

nettoyer l’appareil.

•	 Lorsque vous utilisez des produits d’entretien du cuir disponibles dans le commerce (chiffons), 

veuillez suivre le mode d’emploi.

•	 Si le cuir synthétique est particulièrement sale, essuyez-le de la manière suivante :

•	 Plongez un chiffon doux dans de l’eau ou de l’eau chaude contenant 3% à 5% de 

détergent neutre, puis essorez-le soigneusement.

•	 Utilisez le chiffon doux ci-dessus pour essuyer la surface du cuir.

•	 Essuyez la solution de nettoyage avec un chiffon imbibé d’eau propre et soigneuse-

ment essoré.

•	 Essuyez avec un chiffon doux essoré.

•	 Laissez sécher à l’air libre, naturellement.

•	 Lorsqu’il est difficile d’enlever les taches, veuillez immerger la mousse de mélamine disponible 

dans le commerce dans un détergent neutre, puis essuyer la machine avec.

•	 N’utilisez pas de sèche-cheveux pour sécher la surface.

•	 Soyez prudent lorsque vous essuyez la machine avec du denim et des tissus colorés, car la cou-

leur du tissu tachera la surface du cuir synthétique.

•	 Ne gardez pas ces pièces en contact avec du plastique pendant une longue période, car cela 

provoquerait une décoloration.

•	 Le cuir synthétique peut être décoloré, donc lors de l’utilisation d’une teinture pour cheveux, 

veuillez couvrir la partie touchée avec une serviette.
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Dépannage

Faute Que dois-je faire si j’entends un son continu « bip, bip » lors du réglage du méca-
nisme du mollet ou du dossier ?

Solution En raison de la conception de la structure du produit et des exigences egono-
miques, ce produit a une conception de protection limitée pour l’état limite de 
réglage de l’attitude. Dans le même temps, un son de rappel retentira lorsque la 
limite sera atteinte.

Faute La machine émet un bruit de frottement du cuir lors de l’ajustement de sa posture.

Solution Ce produit adopte un cuir anti-corrosion de haute qualité qui répond aux exi-
gences de protection de l’environnement. En raison des caractéristiques inhérentes 
aux matériaux en cuir, il y aura un léger bruit normal lors du frottement au mou-
vement relatif, ce qui est un phénomène normal. Remarque : Si vous entendez un 
bruit de déchirure de tissu ou de cuir lorsque la machine est en marche, veuillez 
cesser immédiatement de l’utiliser et rechercher un entretien professionnel.

Faute La roue de massage n’a pas atteint les épaules ou le cou.

Solution Si la tête ne touche pas le coussin de tête ou si le dos ne touche pas le dossier, 
la position des épaules peut être plus basse que la position réelle pendant le 
processus de détection de la forme du corps. Asseyez-vous dans la position la 
plus profonde du siège, posez votre tête sur l’appui-tête et recommencez depuis le 
début.

Faute L’appareil est endommagé. Le cordon d’alimentation ou la fiche d’alimentation est 
anormalement chaud.

Solution Éteignez le fauteuil et débranchez le bloc d’alimentation. Pour éviter les accidents, 
assurez-vous de contacter un centre de service agréé.

Vous êtes invités à contacter le personnel de service désigné pour toute question ou doute sur ce 
produit.

since

2000

Déclaration UE de conformité
Conforme aux normes réglementaires européennes EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE et aux 
réglementations RohS.

Conditions de garantie

Le détaillant garantit une période de garantie légale pour le produit décrit au verso. La garantie 
est valable à compter de la date d’achat. La date d’achat doit être documentée avec une preuve 
d’achat. Le revendeur réparera ou remplacera gratuitement les produits défectueux enregistrés en 
Allemagne. Cela n’inclut pas les pièces sujettes à l’usure telles que les revêtements en tissu. Pour 
ce faire, l’appareil défectueux doit être envoyé avec une preuve d’achat avant l’expiration de la 
période de garantie.

La garantie est annulée si un défaut est survenu, par exemple en raison d’influences extérieures ou 
à la suite d’une réparation ou d’une modification non effectuée par le fabricant ou un revendeur 
agréé. La garantie du détaillant est limitée à la réparation ou au remplacement du produit. Dans le 
cadre de cette garantie, le fabricant ou le détaillant n’aura aucune autre responsabilité et n’est pas 
responsable des dommages dus au non-respect des instructions d’utilisation et/ou à une mauvaise 
utilisation du produit.

Si, après avoir examiné le produit, le fabricant détermine que la demande de garantie n’est pas 
pour un défaut couvert par la garantie ou que la période de garantie a expiré, le client est respon-
sable des frais d’inspection et de réparation.

Mentions légales : Aucun des contenus n’a de valeur curative. Le diagnostic et le traitement de ma-
ladies et d’autres troubles physiques nécessitent un traitement par un médecin, un praticien alternatif 
ou un thérapeute. Les déclarations sont exclusivement informatives et ne doivent pas être utilisées 
comme substitut à un traitement médical. Chaque utilisateur est invité à évaluer soigneusement 
sa situation et, si nécessaire, à consulter un médecin pour déterminer si l’utilisation du produit est 
encouragée dans son propre cas. Toute utilisation ou thérapie est entreprise aux risques et périls de 
l’utilisateur. Nous nous dissocions de toute propriété ou engagement curatif.

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Allemagne 
info@casada.de 
www.casada.de

Droits d’auteur Les images et le texte sont soumis aux droits d’auteur de CASADA Deutschland 
GmbH et ne peuvent être utilisés sans autorisation expresse.
Copyright © 2024 CASADA Deutschland GmbH. Tous droits réservés
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